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MOTIVI GRCKIH, RIMSKIH I LEGENDI SA 
ISTOKA U FOLKLORNOM NASLEDU 
SELA HALOVA 



Mnogo je petrificiranih motiva u 
folklornom nasledu sela Halova, koje i danas 
susrecemo, a da uopste ne mozemo skicirati i 
povuci glavne tokove uticaja na nastanak tih 
motiva s bilo kojeg podrucja i u bilo kojem 
vremenskom periodu. 

Svako folklorno naslede kasnije formiranog 
etnikosa nastalo je pod uticajem raznih pa i 
nesrodnih kultura. Te nesrodne kulture u raznim 
supstratima nisu ostavile podjednakog traga u 
podsvesnom razvojnom toku kasnije formiranog 
etnikosa. Tako danas dolazimo, na primer, do 
jednog motiva u pesmi iz sela Halova, 12 koji se 
provlaci kroz vise legendi kod razlicitih etnickih 
grupa. Razna verovanja i legende ispoljavaju se 
danas prilikom izrazavanja veselja i zaljenja, 
obavljanja obreda i obicaja, i cine kolektivno 
pamcenje jednog etnikosa, po kojima se vlada. 

Jedna od legendi, koje su u selu Halovu 
ostale do danas, najcesce u formi pesme, a rede u 
pricama, je i veoma zanimljiva legenda sa 
glavnim motivom zenidbe majke i sina (pandan 
grckoj legendi "Car Edip"), po sudbini koju su 
donele sudaje (ursatoril'i) 13 , i motiv siroko 



Pesmu O nevasta Stancuta maritata de iarna 
culi smo i zapisali od Jona D. Cobotovica (Ion a lu 
Maciica < l.i. Matii), sviraca, pripovedaca i pevaca iz 
sela Halova, krajem 1984. g. u njegovoj 63-coj godini 
zivota. 

13 Sudaje (Ursatoril'i) su obicno tri mlade zene, po 
nekim kazivanjima devojke obucene u duge bele 
haljine, koje se po verovanju Halovcana, pri rodenju 
deteta sastaju u blizini novorodenog, te se dogovaraju o 
njegovoj sudbini. To obicno bude prve noci po rodenju 
deteta. Zato prve noci majka deteta nebi smela zaspati 
kako bi sama cula Sudaje kakvu ce sudbinu dodeliti 
njenom detetu, a ako zaspi onda ce to sanjati u 
simbolima koji se tesko mogu protumaciti. 

Starija sestra koja je najbolja od Sudaja po 
verovanju je prelja, jer prede niti kratkog ili dugog 
zivota, te je zamisljaju sa preslicom u rukama kako 



rasprostranjen u grcko-rimskim legendama i 
legendama s Istoka, o izbegavanju sudbine, 
bacanjem decaka u more ili u reku bilo da je 
stavljen u bure, kovceg ili korpu. Sudbina ne bi 
bila sudbina a da ne bude po njenom. Jedino u 
slucaju ako se sam Bog hriscanstva (ili njegovi 
atributi u obliku sv. Dorda) 14 svojim prisustvom 

prede duzinu covekovog zivota, ali time ne zavrsava 
svoj deo posla, jer predu treba skupiti na sukalo koje 
stalno mora vrteti dok se preda ne zavrsi, odnosno dok 
ne sakupi sve dane covekovog zivota. Srednja sestra 
obicno odreduje kako ce ko ziveti u zivotu. Neko zivi u 
siromastvu i mukama, a neko u izobilju i radosti. 
Najmlada sestra je najmrza svima, jer ona svakome 
odredi sudbinu od cega ce i kako umreti. Najcesce 
dodeli sudbinu koja moze biti najgora po coveka. 

Verovanje u Sudaje je bilo rasprostranjeno u celoj 
Evropi. "Sudenice i Rodenice su zenska bozanska bica, 
koja su veoma nalik na grcke "Moire", latinske "Parke" 
i nordijske "Nornir". Kao sto su Sloveni imali tri 
Sudenice, Rusi tri Rozanice ili Dolje, Rimljani su imali 
"Tria fata", a nordijski narodi tri Nome. Potvrdeno je 
da su u Rusiji slavili bozanstva vezana za rodenje i 
usud coveka, pod imenom "Rod" i 
"Rozanica"."(Franjo Ledic, Mitologija Slovena, knjiga 
I, Zagreb 1969, str. 205) 

U Grka se spominju isto tri sudaje pod 
zajednickim imenom Mojre, starija Klota (prelja), 
Lahesa (koja baca kocku) ko ce kako ziveti i Atropa 
(nepokolebljiva), najpoznatija po zlu od svih njih. One 
su kcerke boginje noci Nikte, ili Zeusa i Temide. 

14 Tema o Sv. Dordu zahteva sire razumevanje, a 
ovde cemo je samo naznaciti utoliko, ukoliko moze da 
nam posluzi kao primer. 

A zmaj ovako prozbori: 

Bre, junace, gospodstvo tvoje, 

de ti idi putem svojim, 

ne mozes mi dar (decka) uzeti, 

jer ga silom ja ne uzeh, 

vec mi ga darova majka njegova. 

A junak tada sta uradi? 

Brda on odmah zapali, 

zmaj se tada uplasi, 



uplice, kao u nasem primeru, tada sve pode 
drugim razvojnim tokom. 15 

Pomenutu pesmu naslovljenu " O nevasta 
Stancuta maritata de Jarna" donosimo u 
originalu i prevodu. 

(rumunski tekst) 

o Nevasta stancuta maritata de 

IARNA 

Casu bun ca sa broda 
si un copilas ca dobinda, 
tasu de drag numai puca 
pin la zaua nu durmia. 
Ursatoril'i 1-a sculta 
pe copil pina-1 ursa 
da-sa vez cum mel ursa? 
Copilu cind mi-o cresca 
opspirce ai cind o-via 
tatasu ca va muria 
iel cu muma lui s-o loa 
Doamne ca nu s-o cunosca. 
Zaua ca sa faca 
vorbia taicasu, vorbia: 
muiere sotiia mia 
asculta la mine-ncoa 
toata noapca n-am durmit, 
ursatoril'i am ascultat 
pina pe copil la ursat. 
Da-sa vez cum mi la ursat? 
Copilu cind o cresca 
opsprce ai cind o-via 
tatasu ca va muria 
iel cu mumasa s-o loa 
si cu ia s-o cununa 
Doamne nu s-o cunosca 

i decka iz usta izbaci, 

koliko se kamenom mozes dobaciti. 

Za junakom on pojuri. 

Bezijunakjasuci, 

a zmaj za njim pojuri. 

Kad junak vide da ce ga sustici, 

on se nazad okrenu, 

i odmah sablju iza pasa isuce, 

prema zmaju je usmeri, 

i od straha se ukoci. 

A zmaj u brzini 

ustima se na sablju nabode, 

do samog repa se prepolovi. 

Pesmu nam je na rumunskom kazivao Jon D. 
Cobotovic (Ion a lu Maciica) krajem 1984. u svojoj 63- 
coj godini zivota. 

15 Navedena pesma, stihovi 172-197. 



copilu cu mumasa. 
Iel la muierie povesca, 
da-muieria asa zica: 
ma omul'e, sotiia mia, 
fmca im iesce ursa-sa 
aidet noi sa-1 omarim, 
pe copil sa-1 prapadim, 
alt copil sa fie vacem, 
mai barbace cununace. 
Pin la Domnu ce pacace! 
Au, noi sa nu-1 omarim, 
um butoi sa poruncim, 
si-n butoi sa-1 inkidem 
si in Dunare sa-1 lapadam, 
nici o data sa nu-1 vedem. 
Iii butoiu il porunca, 
si in butoi il inkida, 
dunba in Dunarie ca-i da. 
Mina pal'e Dunaria, 
copilasu inflaminza 
dor de tita ai vena 
si incepia iel de zbera. 
ftisca pescarl 1-auza. 
Butoiu ca mi-1 prinda 
la margina il scoca 
cind im butoi bircaia, 
copilasu mie-1 scoca, 
d-aciia ca mi-1 loa 
si la voisca la duca. 
Ofitiri ca mi-1 loa 
pe copil ca mi-1 cresca. 
Opsprce ai cind avia, 
drumu pim lumie ca-i da. 
baietalu ce faca? 
Din sat in sat iel umbla. 
Bas in satu lui broda, 
bas pe taicasu il gasa, 
taman boii i-adapa 
au, in sat la cesmia. 
Iel buna zaua ca-i da 
si tatasu ai multamia. 
Tatasu al intreba 
Doamne ca nu-1 cunosca: 
„De unde iesc, bre, baiece?" 
Sta baiatu si vorbia, 
si la mos asa ii spuna. 
„Ieu pin lumie mi-am pl'ecat 
sa cat sa ma bag argat." 
Tatasu nu-1 cunosca. 
D-acii pe baiat me-1 loa, 
acasa la iel la duca 
si iii nu sa cunosca. 



Cind acasa mi-ajunga 
sta din gura si vorbia. 
„Muiere sotiia-mia, 
ece-n drum ca-1 lntinl'ii 
pe baiat-osta il gasii 
noi de argat ca 1-om loa 
sa fie pazasca iel viia." 
Pusca in mina ca-i o da, 
si la viie la duca: 
„Viia bine sa n-o pazasci 
care in viie va tuna 
fiva zaua or noapca 
tu slobod 1-oi impusca, 
cum t-o juta maica precesta." 
Argatu bun sa broda 
ca danacu vejbuiit 
ca la voisca mi-a crescut 
si truba la pomenit. 
Zaua noapca ca paza 
da-tatasu ce faca? 
In tr-o noapce sa scula: 
muiere, sotiia-mia, 
ieu ma due pana la viie 
sa-m vad ieu argatu mieu 
dal'i pazasce iel viia 
or im ia bani de gaba." 
Cind in viie sa duca 
iel cam picis merga 
ca sa-s prinda argatu 
noapca l'esne v-o durmia. 
Au, da-argatu de-1 veda 
al veda da-nul cunosca, 
numa o data ca traga, 
pe taicasu il omara 
ce pacace ca faca. 
Incepia zaua sa faca, 
gazdarita ce lucra? 
Ia sta singura sa ginda 
Doamne, ce va fi asta acusa, 
de nuie barbatu al mieu, 
ia ma due ieu pin-la iel. 
Cind ia-n viie sa duca 
cind barbatu se-1 veda 
ia dim gura asa vorbia: 
„Mai baiece, mai argace, 
fmca iesce ursa-sa 
de barbatu mi lai prapadit, 
ieu tiie drumu nu-t dau 
amindoi noi ca n-om loa 
si amindoi ca n-om cununa." 
Pe omusu ca mi-1 loa 
frumos bine il ingropa. 



Iaca sara cind sara 
iii amindoi sa culca, 
baiatu cu mumasa. 
Doamne, nu sa cunosca. 
Deminata sa scula 
sta muieria de vorbia 
la baiat asa ii zica: 
„Ma omul'e, sotiia mia, 
mai barbace, cununace, 
noi amindoi ca n-am loat 
si amindoi n-am cununat, 
au, da-nu n-am intrebat, 
au, d-ai cui fiam sincem." 
Sta baiatu si vorbia, 
iel minsa asa ii zica: 
„Muiere sotiia mia, 
de status si ma-ntrebas, 
bas cu dreptu sa-t spun: 
muma mia si tata-1 mieu 
cind pe mine m-a facut 
in tr-um butoi ca m-a bagat, 
si-n Dunare m-a lapadat, 
nisca pescari ca m-a prins 
si la voisca ca m-a dus, 
ofitiri m-a crescut. 
Opsprce ai cind am avut 
drumu pin lumie mi-a dat, 
din sat in sat am umblat, 
pisce sat-osta c-am dat. 
La voi m-am bagat argat 
barbatu t-am impuscat 
si noi amindoi n-am loat 
di ce sa avem noi pacat?" 
Atunc mumasa veda 
si dim gura asa vorbia: 
„muica, muica, copilas, 
inimioara mi-o sacas 
nu iesc tu barbatu al mieu 
si iesc copilasu mieu 
bas facut de burta mia, 
im sacas muica inima." 
Da-Domnu cind ii veda 
di pe ceri sa dobara, 
sta linga iii si vorbia: 
„Bre copil'e Dumna ta, 
fmca im iesce ursa-sa 
d-ai gresit cu muma ta 
Domnu nu face pacat, 
ca asa ursa c-a ursat." 
Domnu la copil ii zica: 
„Tu im mina cofa oi loa 



sa cart zaua si noapca 
butorc uscace oi uda. 
Daca iele o lastaria 
de pacat c-oi usura 
c-ai umblat cu muma ta. 
Daca de n-o lastaria 
mare pacace oi avia." 
baiatu asa si faca 
cara zaua si noapca 
butorc uscace uda 
nisca lastari lastaria, 
nisca l'emne sa ardica 
ce pe pamint nu ieria, 
de pacat sa-nusura. 
Domnu nuia dat pacat 
ca asa ursa la ursat. 

(prevod) 

DEVOJKA STANKUCA UDATA U ZIMU 

U dobar cas dogodi se 
rodilo se jedno dete, 
a otac mu od radosti 
ne zaspa do samog jutra. 
On saslusa tri sudaje 
dok mu dete usudise. 
A kako ga usudise? 
Kada decak taj poraste 
i navrsi osamnaestu 
i kad njegov otac umre 
on sa majkom uzece se 
jer se nece prepoznati. 
Kada beli dan osvanu 
Otac majci ispricao: 
Zeno, moja supruznice, 
slusaj sto cu tebi reci, 
ja celu noc ne prespavah, 
sudaje sam saslusao 
dok nam dete usudise. 
A kako ga usudise? 
Kada decak nam poraste 
i navrsi osamnaestu 
i kada mu otac umre 
on sa majkom da se uzme 
i sa njome da se venca 
jer se nece prepoznati 
sin i majka, moj Gospode. 
Zeni svojoj to isprica, 
a zena ga savetova: 
Bre covece, supruznice, 
kada mi je sudba takva 
hajde da ga ubijemo, 
decka da mi unistimo, 



drugo dete da rodimo, 
moj dragane, moj vencani, 
koja zalost do Gospoda! 
Joj, da ga ne ubijemo, 
vec da bure narucimo, 
u bure ga zatvorimo 
i bacimo u Dunavo, 
nikad da ga ne vidimo. 
Oni bure narucise, 
u bure ga zatvorise 
i bacise u Dunavo. 
Valjase ga Dunav silni, 
a detence mi ogladne 
za sisom mu zelja dode 
i ono se tada zaplaka. 
Ribari ga neki cuse. 
Bure oni tad uhvate, 
obali ga dovukose 
kada bure otvorise, 
i detence izvadise, 
uzese ga i odatle 
u vojsku ga odvedose. 
Primise ga oficiri 
i decaka odgajase. 
Osamnaestu kad navrsi, 
u svet beli ga pustise. 
A momcina sta uradi? 
On putuje po selima. 
Bas u svoje selo dode, 
oca svoga bas pronade, 
volove je napajao 
joj, na cesmi u torn selu. 
Dobar dan mu pozeleo 
a otac mu uzvratio 
pa ga onda upitao 
jer ga nije prepoznao: 
"Odakle si, bre, momcino?'' 
Stade momak govoriti, 
i ovako starcu kaza. 
Po svetu sam ja posao 
da potrazim negde sluzbu. 
Otac njega ne prepozna 
vec odatle momka uze, 
i kuci ga on povede - 
jedan drugog ne prepozna. 
Kada kuci mi stigose 
stade otac govoriti. 
Zeno moja supruznice, 
ja na putu evo sretoh 
momka ovog i povedoh 
da u sluzbu ga uzmemo 
da vinograd on nam cuva. 
U ruke mu pusku dade, 



odvede ga u vinograd: 
"Vinograd mi dobro cuvaj 
ko mi ude u vinograd 
bilo danju ili nocu 
ti slobodno pucaj na nj'ga, 
pomogla ti bozja majka." 
Sluga dobar se pogodi 
izvezban je dobro momak 
jer u vojsci je odgajan, 
budila je njega truba. 
Danju, nocu on cuvase 
a otac mu, sta ucini? 
Ustade on jedne noci: 
Zeno, moja supruznice, 
idem j a do vinograda 
da ja vidim slugu svoga 
da li cuva on vinograd 
ili novce dzaba dajem. 
Kada ode u vinograd 
on se pognut prikradao 
ne bi li svog novog slugu 
uhvatio na spavanju. 
Joj, a sluga kad ga vide, 
vide al ga ne prepozna, 
brzo oroz on povuce, 
oca svoga on ti ubi, 
koju zalost on napravi. 
Poce zora da svice. 
Gazdarica sta uradi? 
Stade sama i misljase 
sta bi ovo sad, Gospode, 
da coveka moga nema, 
idem da ga ja potrazim. 
Kada ode u vinograd 
kad dragana svoga vide 
ona 'vako govorase: 
Cuj me, slugo, cuj, momcino, 
kada je vec sudba takva 
da mi ubi muza moga, 
ja te necu sad pustiti 
vec cemo se mi uzeti 
i lepo se mi vencati. 
A coveka svoga uze 
mnogo lepo ga sahrani. 
Kad je pala tamna nocca 
oni dvoje tad legose, 
momcina sa majkom svojom. 
Gospode, ne prepoznase se. 
Izjutra kad ustadose 
stade zena govoriti 
i ovako momku rece: 
"Cuj covece, supruznice, 
cuj dragane moj vencani, 



mi uzesmo jedno drugo 

i lepo se mi vencasmo 

joj, a nismo se pitali 

joj, od koga smo mi roda." 

Stade momak govoriti, 

majci svojoj 'vako rece: 

"Zeno moja supruznice, 

kada me ti lepo pitas, 

bas istinu da ti kazem: 

Majka moja i moj otac 

Kada mene porodise 

U bure me zatvorise, 

Bacise u Dunav silni, 

ribari me uhvatise 

i u vojsku odvedose, 

oficiri me cuvase. 

Osamnaestu kad navrsih 

u svet beli me pustise, 

iz sela u selo lutah, 

bas u ovo selo dodoh. 

Kod vas sam se zaposlio, 

dragoga ti ubih muza 

mi uzesmo jedno drugo 

da nas nasa zalost mine." 

Tad mu majka sve shvatila 

iovako progovori: 

"O majcino, malo dete, 

srce si mi usahnuo 

ne, ti nisi moj ljubljeni 

vec si ti detence moje 

iz utrobe moje roden, 

srce si mi usahnuo." 

A Gospod bog kad ih vide, 

sa nebesa tada side, 

stade do njih govoreci: 

"Cuj, momce, gospodstvo tvoje, 

posto ti je sudba takva 

da si s majkom sagresio 

Gospod ce ti oprostiti, 

Jer je takva sudba tvoja." 

Gospod momku 'vako rece: 

"Kofom vodu zahvataces 

i nositi danju nocu 

da panjeve ti zalivas. 

Ako budu propupali 

Ti ces sebe olaksati 

Sto si s majkom sagresio. 

Ne budu li propupali 

Veliku ces zalost imat." 

Momak tako i ucini 

nosio je danju nocu 

suhe panjeve je polevo 

i mladice propupase, 



cudna stabla iznikose 
kakvih nema nit nije bilo, 
i on sebe olaksao. 
Gospod bog mu to oprosti 
zbog sudbine dosudene. 

Motiv zenidbe majke i sina iz navedene 
pesme "Devojka Stankuca udata u zimu" u 
komparaciji sa istim motivom iz Sofoklove 
tragedije "Car Edip" je skoro identican u svim 
elementima. Ovaj motiv je zapisan jos i u staroj 
srpskoj knjizevnosti u legendi o svetom Pavlu 
Kesarskom koji je, velikim delom, takode iz 
Sofoklove tragedije preuzet. Godine 1815. Vuk 
Karadzic je zapisao od Tesana Podrugovica, 
Hercegovca, hajduka, jednu varijantu istog motiva 
u pesmi "Nahod Simeun" i drugu varijantu koju je 
dobio iz Vrsca od notara Urosa Volica u pesmi 
"OpetNahod-Simeun". 16 

Ovde cemo vrsiti komparaciju motiva 
zenidbe majke i sina iz navedene pesme i tragedije 
"Car Edip". 

Kada se Edip uputio u Delfe navedena 
pesma 17 stih 61.) da se raspita kod Apolona odakle 
je i ciji je, nije dobio odgovor vec su izrecena 
strasna prorocanstva, da ce ubiti svoga oca i 
ozeniti se svojom majkom. Edip uveren da su 
njegovi roditelji: "Moj otac bese Polib, vladar 
Korinta, majka Doranka Meropa" - stihovi 769- 
770, cuvsi strasno prorocanstvo hteo je otici 
daleko iz korintskog kraja kako ga ne bi zadesila 
zla sudbina. Medutim, sudbina je tako htela da se 
uputi u Tebu, ocevoj i majcinoj prestonici (n.p. - 
stih 63). U svojoj nesreci na putu za Tebu sretne 
cara Laja i u svadi, "ruka ova stapom njega osinu, 
natraske s kola on se odmah izvali" - stihovi 806 - 
807, ubije ga, ne znajuci da mu je to otac (n.p. - 
stihovi 111 - 112). Tako se ispuni prvo 
Apolonovo prorocanstvo. Ovaj trenutak 
neprepoznavanja Laja i Edipa (oca i sina) u 
navedenoj pesmi se opisuje stihom 78. 

Nakon toga stigavsi u Tebu, Edip protumaci 
Sfinginu zagonetku i oslobodi grad napasti. 
Tebanci, odnosno Jokastin brat Kreont, za 
nagradu mu dadose kraljicinu ruku i tako se ozeni 
Jokastom (svojom majkom) ispunivsi i drugo 
Apolonovo prorocanstvo. Na Tebu se sada zbog 



toga sruci kuga Apolona Feba. Car Edip tragajuci 
za uzrocnikom te velike nesrece, koja ponovo 
zadesi Tebu, prokle onoga ko bi mogao biti 
uzrocnikom te nesrece: "Zabranjujem da toga, bio 
ne znam ko, | u zemlji toj gde vlast i presto drzim 
ja, | da iko ga docekuje i pozdravlja, | da s njim se 
moli ili zrtve prinosi, | il svetu vodu da mu iko 
dodaje, I no svako neka s praga svoga progna ga, I 
jer s njega kuga mori nas." - stihovi 239 - 245. 

Neznajuci da ce ga kasnije sustici sudbina 
po kletvi kojom je sam sebe prokleo, "... kletve te 
sem mene niko drugi ne navali mi" - stihovi 814 — 
815. 

Na kraju, kada svoje greske saznase, 
Apolon im nista ne oprosti. Jokastu "videsmo gde 
visi; zamkom I Se pletenom stegnula" - stihovi 
1261 - 1262, a Edip "Zlatali iglu trgnu joj iz 
haljine I i, digavsi je, udri se u zenice I i govorase: 
nece one gledati | ni boloba ni gresnih dela 
njegovih."- stihovi 1266 - 70. U jadu svome smiri 
li se nesrecnik?"- stih 1284. 18 

Veoma rasprostranjenom motivu, izlaganja 
deteta zivotnoj opasnosti, treba prici sa dosta 
paznje, kako bismo sve srodne komponente mogli 
izvuci iz svake legende posebno. Treba ih 
sagledati u istoj ravni pa cemo tako dobiti vise 
spojeva srodnih komponenata iz svih legendi, koje 
cemo onda sagledati kao posebne celine. 

Razlog izlaganja deteta zivotnoj opasnosti u 
n.p. je da se ne bi obistinila dosudena sudbina 
majke, sina i oca, tj. Da se izbegne ubistvo oca i 
zenidba majke i sina. Te dve navedene 
mogucnosti smatraju se daleko tezim prekrsajem u 
ocima narodnog stvaraoca, nego li bacanje deteta 
u Dunav. 

U legendi o Kiru nalazimo drugi sled 
okolnosti. "Kad je udao Mandanu za Kambiza, 
Astijag je prve godine usnuo drugi san. Sanjao je 
kako iz Mandaninog krila izrasta vinova loza i 
kako je ta loza obuhvatila celu Aziju. I taj je san 
poverio vracima, pa posalje u Persiju po kcer koja 
je bila pred porodajem. Kad je ova dosla stavio ju 
je pod strazu s namerom da joj ubije novorodence, 
jer su mu svestenici, na osnovu sna, bili prorekli 
da ce dete njegove kceri kraljevati umesto 
njega." 19 



16 ByK CTeiJmHOBiin Kapauiin, CpncKe uapodue 
njecMe II, IlpocBeTa, Beorpa^, 1958, str. 65-76, 647- 
650. 

17 U daljnjem tekstu, gde je potrebno, pojavljuje se 
kao n.p. 



Eshil, Sofokle, Euripid, Grcke tragedije, IRO 
"Veselin Maslesa", Sarajevo, 1979, str. 75-144. 

19 Xepodomoea Mcmopuja, e/umHJa KitiKKeBHOCT, 
Maraua CpncKa, Hobh Ca^, 1980, str. 59, i dalje do 
71. 



Dok u prvom primeru kao razlog susrecemo 
od sudaja dosudenu sudbinu rodoskrvnuca majke i 
sina, u legendi o Kiru razlog je od vraceva 
protumaceni san Astijagov, da ce njegov unuk 
zavladati celom Azijom umesto njega. 

U legendi o Mojsiju razlog je pojedinacni 
pokusaj spasavanja deteta, u jednom od prvih 
spomenutih sistematskih sprovodenja genocida 
jevrejskog naroda, po faraonovim uredbama, da 
novorodenu musku decu oduzimaju od majki i 
bacaju u reku Nil. 20 

Ovde u samom razlogu izlaganja deteta 
zivotnoj opasnosti vidimo i jedini moguci nacin 
spasavanja deteta sigurne smrti. 

Grcka legenda o heroju grcke mitologije, 
osnivacu dinastije Perseida i osnivacu Mikene, 
sina Zevsa i Argivske princeze Danaje, ima razlog 
u tome da je Argivski kralj Akrisije hteo posto 
poto izbeci ispunjenje jednog prorocanstva, koje 
mu je predskazalo da ce ga ubiti unuk Persej. 21 

U grcko-rimskoj legendi o Romulu i Remu 
izlazu se dva deteta zivotnoj opasnosti, za razliku 
od ostalih navedenih legendi, a razlog je 
nasledstvo prestola. 22 



3eHOH Kochjiobckh, Eudjiujctce Jiezeude, CK3, 
Eeorpaa, 1983, str. 119-129. 

Da su se Jevreji doselili u Gesemsku zemlju 
imamo potvrdu u Bibliji (knjiga Postanja 45, 10). Josif 
saopstava ocu: "Sjedeces u zamlji Gesemskoj i bices 
blizu mene...", a blizu zemlje Gesemske je jedino bila 
bliska Hiksoska prestonica Avaris u kome je verovatno 
i Josif stanovao? 

Ova legenda o Mojsiju je mogla nastati u zemlji 
Gesemskoj, istocno od delte Nila. Za vreme vladavine 
Niksosa u Egiptu, u vremenu od 1730. do 1580. pre 
nove ere, Josif je bio slepi izvrsilac i vinovnik korenitih 
ekonomskih promena nepopularnih medu Egipcanima. 
Genocid Jevreja je mogao nastati posle hiksoske 
vladavine, tj. Posle 1580. pre nase ere. O genocidu 
Jevreja od strane egipatskog faraona nalazimo potvrdu 
u Bibliji (knjiga Izlaska, 1, 9-10). "Gle, narod sinova 
Izrailjevijeh veci je i silniji od nas. Nego hajde da 
mudro postupimo s njima, da se ne mnoze i kad 
nastane rat da ne pristanu s neprijateljima nasim i ne 
udare na nas i ne otidu iz zemlje." 

BpaHKO TaBena, Mcmopuja yMeniHocmu 
cmmmKe TpnKe, HayHHa Kiwira, Eeorpa/;, 1978, str. 
58. 

22 Petar Lisicar, Grci i Rimljani, Skolska knjiga, 
Zagreb, 1971, str. 277. 

"Dvojci se javljaju u mitologiji raznih 
indoevropskih naroda, a kod Grka kao Dioskuri. Grci 
su najvise pridonjeli stvaranju i populariziranju ove 
legende u Italiji." 



Priprema i cin samog izlaganja deteta 
zivotnoj opasnosti imaju zajednickih 
karakteristika u svim primerima. U n.p. susrecemo 
savet majke da ubiju i bace dete, jer ce ona roditi 
drugo, i usvojeni predlog majke da ga ne ubiju, 
vec da ga se oslobode bacanjem u Dunav. Dok se 
u navedenom primeru cin pripreme i cedomorstva 
obavlja direktno od majke i oca bez posrednika, u 
legendi o Kiru to ide naredbodavnim putem, od 
najviseg - kralja, do najnizeg - pastira, koji odnosi 
dete zverima u planinu, ali ne Kira vec svoje 
mrtvorodeno dete. Sam cin izlaganja deteta 
zivotnoj opasnosti je dosta razvucen naredbama 
od Asijaga do Harpaga i od Harpaga do pastira 
Mitridata. Tako se sam cin i z 1 a g a nj a i ne 
obavlja, nego se samo odugovlaci naredbama, dok 
zamena dece nije resila problem. 

U navedenom primeru se da naslutiti 
izvestan strah da dete odmah svojim rukama ubije, 
kao i u legendi o Kiru, nego ga prepustaju sudbini 
na talasima Dunava, koliko su god protiv krajnjeg 
ostvarenja sudbine. Vidimo da u samom njihovom 
nacinu prepustanja deteta sudbini ima propusta, 
kako bi se sve ipak zavrsilo po odredbama sudaja. 
U samom cinu rodoskrvnuca ucestvuju, kako 
majka i sin, tako i otac sto je dopustio da se 
talasima prepusti resavanje zle sudbine. No, da je 
otac sam svojim rukama ubio dete, nosio bi sam 
teret cedomorstva na dusi, sto mu ne bi bilo 
oprosteno od Gospoda Boga. Kako u legendi o 
Mojsiju tako i u navedenom primeru zapazamo 
cin prepustanja deteta zivotnoj opasnosti da bi se 
moglo vratiti majci, ali tek u osamnaestoj godini 
kao njen suprug. 

U legendi o Mojsiju majka se seti da polozi 
dete u kovcezic od site, zaliven smolom i odnese 
ga u trsku kraj reke, gde ga je princeza, faraonova 
kcerka, lako mogla naci jer je stalno tuda setala 
nakon kupanja. U polaganju deteta u kovcezic u 
trsku kraj reke, lezi opasnost odvlacenja deteta od 
recnih struja u dubine Nila, ali i jedina mogucnost 
da dete prezivi ako ga faraonova kci pronade. 
Princeza trazeci detetu doilju, odredi da to bude 
njegova majka, tako dete bude spaseno i vraceno 
majci, ali sada kao doilji. 

U legendi o Perseju citamo nesto drugo. 
Persej je odmah po rodenju bio zatvoren zajedno 
sa majkom u drveni kovceg i bacen je u debelo 
Egejsko more, od njegovog dede, Argivskog 
kralja Akrisija. 

U grckoj-rimskoj legendi bi naredeno od 
strica Amulija da Romula i Rema bace u reku 



Tibar, ali ih sluge stavise u korpu koju ostavise u 
recnom plicaku. 

Nacin spasavanja deteta iz zivotne opasnosti 
u svim legendama koje smo ovde obradili je vise- 
manje odraz slucajnosti. U n.p. je to prikazano od 
49. do 53. stiha. U legendi o Kiru nacin 
spasavanja se obavlja tako sto je pastir Mitridat 
zamenio Kira sa svojim mrtvorodenim detetom 
koje je ostavio u planini. U legendi o Kiru 
specificnost je da se komponenta "priprema i cin 
samog izlaganja deteta zivotnoj opasnosti" i 
komponenta "nacin spasavanja deteta iz zivotne 
opasnosti" uzajamno preplicu. Cin izlaganja Kira 
opasnosti je odugovlacen naredbama od jednog do 
drugog, a u torn postupku je i izvor spasavanja. 

U legendi o Mojsiju, cin spasavanja deteta 
sigurne smrti je lukavo smisljen od njegove 
majke. Sama ga je izlozila zivotnoj opasnosti, ali 
je ocima njene kcerke Mirjam budno pazila na 
njega, sve dok nije naisla faraonova kci koja 
spasava dete, sto je majka htela. 

U legendi o Perseju more ne prima 
Akrisijev dar, Danaju i Perseja, nego je kovceg 
izbacilo na obalu ostrva Serifos. Pronasao ga je 
ribar po imenu Diktij, te je odveo Danaju u svoju 
kucu i odgojio Perseja. 

Romula i Rema su talasi Tibra izbacili na 
obalu gde ih je pronasla vucica (Lupa - odatle 
Luperkal) 23 i dojila svojim mlekom. Kasnije ih je 
pronasao pastir Faustul i odveo svojoj zeni koja ih 
je i odgajala. 

Nacini spasavanja deteta od zivotne 
opasnosti u n.p. i u svim navedenim legendama su 
razliciti, ali i u n.p. i u svim legendama postoji ili 
zelja ili sazaljenje za detetom, da bi prezivelo. 
Koliko god izvrsitelji cine nesto da detetu nanesu 
zlo, opet iz samog ucinjenog provejava i jarka 
zelja da dete ostane u zivotu. 

Ispunjenje prorocanstva i sudbine nalazimo 
u jarkoj zelji da dete ostane u zivotu. U n.p. 
prorecena sudbina od sudaja se ispunjava u 
stihovima o ubistvu oca, i u stihovima o zenidbi sa 
majkom, tj. o rodoskrvnucu. 

Onda protumaceni san Kirovog dede 
Astijaga, od svestenika, da ce Kir vladati citavom 
Azijom umesto njega, se ispunio, koliko se god on 
potrudio da Kir ne bude medu zivima. 



U Mojsijevom primeru nalazimo potvrdu 
faraonovog straha da ce se Jevreji namnoziti, pa 
da ih zato treba unistavati lisavanjem muske 
novorodencadi. 24 

U Larisi na takmicarskim igrama, koje je 
priredio Teutamid u cast svoga pokojnog oca, 
Persej bacivsi koplje pogodi svoga dedu Akrisija, 
koji je bio medu posmatracima, i tako se 
prorocanstvo i u ovoj legendi ispunilo. 

U legendi Romula i Rema, uz pomoc pastira 
Faustula i njegove zene, Numitor je saznao da su 
mu unuci jos zivi. Uz pomoc sviju njih Numitor 
ubija svoga brata Amulija i zauze prestol koji mu 
je po pravu pripadao. Koliko god se Amulije 
potrudio da majku Romula i Rema izoluje kao 
vestalku i da tako Numitor nema naslednika, nije 
uspeo. Sam bog Mars je dao drugi razvojni tok 
njegovoj sudbini, obljubivsi majku Romula i 
Rema. 

Motiv izlaganja deteta zivotnoj opasnosti 
bacanjem u vodu ili ostavljanjem u planini, u 
legendama balkanskih naroda preuzet je iz anticke 
Grcke kao i motiv zenidbe majke i sina nakon 
ubistva oca zbog neprepoznavanja. Ovaj motiv 
osim u n.p., nalazi se i u Vukovim pesmama 
"Nahod Simeon" i "Opet nahod Simeun", ali 
motiv nije celovit jer nema ubistva oca. Oba 
motiva su organski povezana i susrecu se, koliko 
je nama poznato, osim u tragediji "Car Edip", 
samo u n.p. iz sela Halova. 

Motiv bacanja dece u vodu i izlaganja 
opasnosti u planini susrecemo u legendama o 
Gilgamesu, Sargonu, Kiru, Mojsiju, Perseju, 
Edipu i Romulu i Remu, odakle je preuzet u n.p. i 
Vukovim dvema varijantama pesme "Nahod 
Simeun". 

Mnogi legendarni junaci bili su kao deca 
izlagani smrti. Neki strucnjaci iznose pretpostavku 
da price o bozanskom sudu za decu pustenu u 
reku proisticu iz prvobitnog obicaja ispitivanja 
zakonitosti dece bacanjem u vodu. Kada neko dete 
ciji je otac nepoznat ipak irezivi, njegovo ce 
poreklo biti pripisano Bogu. Sustina je svakako u 
tome da price o cudenom izbegavanju pogibelji i 
detinjstvu podizu ugled velikog vode i okruzuju 
ga sjajem izuzetne sudbine. 



Luperkal - je nadimak starog Italskog boga 
Fauna, koji stiti stada od vukova. U njegovu cast u 
Rimu je svake godine 15. februara slavljena svetkovina 
Luperkalija. 



24 Takav primer masovnog unistavanja nalazimo u 
kasnije nastaloj prici o klanju Jerusalemske dece po 
Irodovoj naredbi. Na taj nacin Irod se zeleo osloboditi 
Isusa, jer se bojao da ne dode carstvo njegovo. 



